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Le tséno é lo canén
Nella Joly, patois d'Arnad, Vallée d'Aoste (I)

Lo Tséno in dzor ou Canén y a deut:
- Y édde bén rezôn dé avé la malisse
avô la Nateua ;

In brezatà1 y è dza pé vo in tsardzo

foua mezeun-a.
Lo mouéndro fi d'er, quépé cas

L'évefermafèi boudzï,
Vo oubidze la téhta a quén-ï.
Lo mén fron, ou contrée, comme an

montagne solidda,
Pa contèn défermî dou solèi lé réyôn,
A la forhe dé la tempéhta réziste to

douIon.
Tot pévoy è pézàn, tot a mé sembie

lévet.
Sé ou mouéntre vo crisasidde a chou-

hta di bran
Qué sé hpaton tot a l'entor dé mé,
Y éidde pa tan a patî paé:
Dou temporal dzo vo protédzéèyo;
Ma nisidde lo pieu chovèn,
So lé hponde oumidde di Tère dou

ven.
La nateua enver vo mé sembie fran
pa djeusta.

- La vouhtra compachôn, ié rehpôn
lo Bouichôn,

Y è boun-a é sénsée pé dabôn; ma
ebiade hi tracah.

L'oa mouén qué avoa méfii pouie.
Mé pièryo é mé ronto pa. Y édde fé-

nque hé
Contre lé sén crep malén rézisù sensa
l'ehtseun-a queurbé;

Ma atendèn lafén. Comme y a deut
hitte mot,

arive avô radze oufon dé l'orizôn
Lo pieu térébio di beus

Qué lo Nor y avise jamé catchà de-
deun lé sén valôn.

La Pianta teun bon; lo Canén sé
pièrye.

L'oa endobbie é soffie co pieu for,
Paé tan quépé tèrafèi vié
Hi qué y avive la téhta cheu protso

ou Siel
É lépi qué totchavon lo Pais di Mor.

1 Troglodyte mignon. Avec ces quelques
10g de poids, le troglo est le plus petit
oiseau d'Europe après le roitelet.

Harlyn Geronimo chez Farinet
présente la bouteille « Le fusil de Farinet

», le 2 octobre 2011. Voir p. 63.
Photo J.-C. Campion.
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